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1) het doel van minister ginjaars bezoek aan minister king was om , 
als voorzitter van de milieu raad, op informele wijze overleg te 
plegen over de mogelijkheden voor een oplossing van de twee,vcc^a r ­
melijk politieke, kwesties die op de vorige milieuraad tot eer * :eaa 
lock * V hadden geleid: de kwikrichtlijn en ''seveso" richtlijTr. 
te uwer informatie volgt hieronder een samenvatting van het Despro 
kene. 
2) kwik 

a) nieuwe bedrijven 
van britse zijde werd als streven naar voren gebracht om ae ricnt 
lijn aanvaard te krijgen en tegelijkertijd de britse kwaliteitsdoel­
stellingenbenadering gehandhaafd te weten. 
met volledig b'egrip voor deze opstelling stelde minister ginjaar 
de volgende compromispunten voor het art 3 . 3 . voor: 

" without prejudice to their obligations arising out paragraphs \ 
and 2, member states may only grant authorizations for new slants 
it such authorizations take account of the best technical 
means available ''. 
vk erkende dat deze zinsnede de britse benadering niet aantastte al 
werd de formule wat•unbalanced• geacht, dezerzijds leek dit wel net 
minst wat nodig was om aan met name franse bezwaren tegemoet 
te komen, in de loop der discussie werden van britse zijoe nog twee 
alternatieve torrnileringen aangebracht die het vk mogelijk iets oe 
ter voorkwamen: 
m bovenvermelde ned formulering ïpv vanaf take account available 
lay down standards set in conformity with env/131 which also take 
into accaunt the best technical means available, of 
- het toevoegen aan oe nederlandse formule van de woorden "to pre­
vent pollution of the aquatic environment*'. 

deze mogelijkheden zouden aan nederlandse zijde nader worden oezien. 

. kwikgehalte in visvkees 
de nederlandse cuqgestie om de woorden 'and consumed* te verwijderen 
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uit de zinsnede »• the concentration ot n e r c u r v i« P 

sample ot the t lesh ot tish locally caught SrSVSaïiS°^esrtatlve 

exceed 0 . 3 mg/kg wet w e i g n t " , vile in goede a a r ™ n ^ v Ê 
spoedigste Dezien ot dit detinitiet aanvaardbaar was. 

c. het van nature hoge kvvikgehalte in de middellandse zee 

aan beide zijden werd het maken van een uitzondering voor de m i d ­

dellandse zee in die zin dat daar een kwaliteitssdo^ist^ilina v^n " 
meer dan 0.3 fmg / kg zou mogen gelden erg moeilijk g o ? r h ^ zo nir P I 

mogelijkzou zijn gemmend dat daar goede redenen voormoesteri .vor-
den aangevoerd zoals andere eetgewoonten in italie ot net feit da-f 
de bevolking generaties lang gewend was om vis met een~aroter 
kvvikgehalte te consumeren, het leek minister ginjaar noodzakelijk om 
nadere toelichting over een en ander vanitaliaanse zijde te krii-
gen. 

2. '•seveso'' 
minister ginjaar zette de nederlandse positie uiteen en vroea com­
mentaar op de intormele tekst waarin de grote lijnen voor eer no-
zrizontale benadering der grensoverschrijdende problematiek werd w 
weergegeven, zoals die in nederland nog.werden besproken, 
minister king maakte duidelijkijk dat het vk de seveso richt­
lijn aanvaard wenste te zien, daar nationale wetgeving in voorbe­
reiding was. vermeden moest worden dat die tzt zou moeten worden 
aangepast als gevolg van een later tot stand gekomen sevesc--:: -t-
lijn. het vk stond vanwege zijn geografische ligging geheel ont­
spannen tegenover de grensoverschrijdende problematie. maar - i*-: 
achtte het juist dat de gemeenschap op sit punt tot regelingen kwa~. 
elke inspanning van het voorzitterschao om de seveso richtlijn aan­
vaard te krijgen zal hij steunen evenals pogingen grensoverschrij­
dende regelingen vast te leggen, de grensoverschrijdende asoecten 
overhevelen naar een aparte, horizontale richtlijn zou eraan kunnen 
bijdragen dat seveso erdoor kon komen, min ginjaar duiae 
lijk maakte dathet loskoppelen van deze twee in het geheel niet :e 
nederlandse bedoeling was, werd van britse zijde twijfel geuit 
over de haalbaarheid van grensoverschrijdende aspecten netzij in ce 
seveso richtlijn hetzij in een horzizontale regeling, 
als enig commentaar op de 'horizntale tekst werd van britse ziice 
gevraagd of deze niet erg zwak was nu overal waar sprake was van we­
derzijdse informatie of consultatie de woorden ''zo c 
waren ingevoegd. 
min ginjaar verklaarde dat de bedoeling van " z o mogelijk* * ̂  w a s 
•' in zover als de nationale wetgeving zulks mogelijk maakt'', welke 
precisering inderdaad in tekst zou kunnen worden opgenomen. 

3 ) datum milieuraad 

gezien de in essentiële politieke opstelling van trankrijk bij 
beide bovengenoemde vraagstukken leek het min k m y niet raadzaam om 
de milieu raad te doen plaatsvinden op de dag volgend op de ïnsiat-
latie van de franse president, als er al een franse minister zou 
verschijnen was het de vraag ot deze een instruktie zou heboen. 
een en ander zou van nederlandse zijde worden bekeken. 
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